
Breakfast Menu 07.00 am to 11.00 am 

早餐菜单 早上 7 时 至 早上 11 时 

云豪酒店尽量确保满足所有贵宾合理的饮食要求，但我们无法保证所有食材是无过敏。

如果您对任何特别食材有过敏反应，请欢迎随时告知我们。 

We take the utmost care to ensure that all the reasonable dietary requests are accommodated when visiting Genting Grand Hotel. 

However, due to the nature of our offerings, we are unable to guarantee that any menu item can be completely free of allergens. 

Please advise us in advance if you have any special dietary requirements. 

 

 

A1 Genting Breakfast 51 

Freshly squeezed juice 

                      云顶早餐  

                      鲜榨果汁 

Choice of freshly baked croissant, toast, muffin, 

breakfast roll or Danish pastries 

可选现烤可颂、吐司、松饼、早餐卷或丹麦酥 

Two farm eggs 

Choice of egg style, fried, scrambled, soft-boiled, plain 

omelette, mushroom omelette or cheese omelette with grilled 

tomato and hash brown potato 

With a choice of chicken sausage or chicken ham 

两颗农场鸡蛋 

可选煎蛋、炒蛋、生熟蛋、原味蛋卷、蘑菇蛋饼或芝士蛋饼

，搭配烤番茄与薯饼 

附鸡肉香肠或鸡肉火腿 

Choice of brewed coffee, tea or fresh milk 

可选现煮咖啡、红茶或鲜奶 



Breakfast Menu 07.00 am to 11.00 am 

早餐菜单 早上 7 时 至 早上 11 时  

云豪酒店尽量确保满足所有贵宾合理的饮食要求，但我们无法保证所有食材是无过敏。

如果您对任何特别食材有过敏反应，请欢迎随时告知我们。 

We take the utmost care to ensure that all the reasonable dietary requests are accommodated when visiting Genting Grand Hotel. 

However, due to the nature of our offerings, we are unable to guarantee that any menu item can be completely free of allergens. 

Please advise us in advance if you have any special dietary requirements. 

 

 

 

A2 The Malaysian   

Freshly squeezed juice. 

43 

 马来风味早餐  

 鲜榨果汁  

 
Choice of nasi lemak with chicken rendang 

or chicken congee or fish congee 

 

 可选椰浆饭配仁当鸡、鸡肉粥或鱼粥  

 
Choice of brewed coffee, tea or Chinese tea. 

 

 可选现煮咖啡、红茶或中式茶  

A3 The Continental 

Freshly squeezed juice 

36 

 欧陆早餐  

 鲜榨果汁  

 
Choice of toast, croissant, muffins, Danish pastries 

or breakfast roll with strawberry jam, marmalade and butter 

 

 可选吐司、可颂、松饼、丹麦酥或早餐卷  

 配草莓果酱、橙皮果酱和牛油  

 
Choice of brewed coffee, tea or Chinese tea 

 

 可选现煮咖啡、红茶或中式茶  



Breakfast Menu 07.00 am to 11.00 am 

早餐菜单 早上 7 时 至 早上 11 时  

云豪酒店尽量确保满足所有贵宾合理的饮食要求，但我们无法保证所有食材是无过敏。

如果您对任何特别食材有过敏反应，请欢迎随时告知我们。 

We take the utmost care to ensure that all the reasonable dietary requests are accommodated when visiting Genting Grand Hotel. 

However, due to the nature of our offerings, we are unable to guarantee that any menu item can be completely free of allergens. 

Please advise us in advance if you have any special dietary requirements. 

 

 

A4 A Healthy Start  49 

Freshly squeezed orange juice 

健康早餐

鲜榨橙汁 

Yoghurt choice of the day 

每日酸奶推荐 

Egg white omelette with smoked salmon 

蛋白蛋卷配烟熏三文鱼 

Brown wheat toast 

全麦吐司 

Freshly brewed coffee, tea or fresh milk 

现煮咖啡、茶或鲜奶 



Breakfast Menu 07.00 am to 11.00 am 

早餐菜单 早上 7 时 至 早上 11 时  

云豪酒店尽量确保满足所有贵宾合理的饮食要求，但我们无法保证所有食材是无过敏。

如果您对任何特别食材有过敏反应，请欢迎随时告知我们。 

We take the utmost care to ensure that all the reasonable dietary requests are accommodated when visiting Genting Grand Hotel. 

However, due to the nature of our offerings, we are unable to guarantee that any menu item can be completely free of allergens. 

Please advise us in advance if you have any special dietary requirements. 

 

 

 

A5 Cereal 23 
 Cornflakes or Koko crunch with dried mixed fruits  

 served with cold or hot milk  

 麦片  

 玉米片或可可脆片配混合干果  

 配冷奶或热奶  

A6 From the Bakery 25 
 Choice of toast, croissant, muffin, Danish pastries or breakfast  

 roll served with strawberry jam, marmalade and butter  

 烘培早餐  

 可选吐司、可颂、松饼、丹麦酥或早餐卷  

 配草莓果酱、橙皮果酱和牛油  

A7 Two Farm Eggs 23 
 Choice of fried, scrambled, soft-boiled, plain omelette, mushroom 

omelette or cheese omelette, served with grilled tomato and hash 

 

 brown potato  

 with a choice of chicken sausage or chicken ham  

 两颗农场鸡蛋  

 可选煎蛋、炒蛋、生熟蛋、原味蛋卷、蘑菇蛋饼或芝士蛋饼，  

 搭配烤番茄与薯饼, 附鸡肉香肠或鸡肉火腿  



Breakfast Menu 07.00 am to 11.00 am 

早餐菜单 早上 7 时 至 早上 11 时  

云豪酒店尽量确保满足所有贵宾合理的饮食要求，但我们无法保证所有食材是无过敏。

如果您对任何特别食材有过敏反应，请欢迎随时告知我们。 

We take the utmost care to ensure that all the reasonable dietary requests are accommodated when visiting Genting Grand Hotel. 

However, due to the nature of our offerings, we are unable to guarantee that any menu item can be completely free of allergens. 

Please advise us in advance if you have any special dietary requirements. 

 

 

 

 

A8 Chicken or Fish Congee  26 
 Chinese-style rice porridge served with 

spring onions, ginger and condiments 

 

 鸡肉或鱼肉粥、  

 中式米粥，配葱花、姜片和调味料  

A9 French Toast 23 
 Served with fresh strawberries and maple syrup  

 法式吐司配新鲜草莓和枫糖浆  

A10 Pancakes 23 
 Served with maple syrup  

 煎饼配枫糖浆  

A11 Belgian Waffles 23 
 Served with maple syrup, butter, icing sugar  

 and fresh strawberries  

 比利时华夫饼  

 配枫糖浆、牛油、糖粉和新鲜草莓  



All Day Menu 11.00 am to 10.00 pm 

全天菜单 早上 11 时 至 晚 上 10 时  

云豪酒店尽量确保满足所有贵宾合理的饮食要求，但我们无法保证所有食材是无过敏。

如果您对任何特别食材有过敏反应，请欢迎随时告知我们。 

We take the utmost care to ensure that all the reasonable dietary requests are accommodated when visiting Genting Grand Hotel. 

However, due to the nature of our offerings, we are unable to guarantee that any menu item can be completely free of allergens. 

Please advise us in advance if you have any special dietary requirements. 

 

 

 

 
 

 STARTERS & SALAD  

前菜与沙拉 

B1 Satay 
 Half dozen grilled tender morsels of skewered chicken, 

beef, or lamb served with piquant peanut sauce and rice cubes 
 沙爹 
 半打烤制的嫩鸡肉、牛肉或羊肉串，配香辣花生酱和米饭块 

 

Chicken Satay 30 
 鸡肉沙爹  

 Beef Satay 33 
 牛肉沙爹  

 Lamb Satay 42 
 羊肉沙爹  

B2 Caesar Salad  26 
 Romaine lettuce with Parmesan shavings, croutons, 

beef bacon bits and Caesar dressing 

 

 凯撒沙拉  

 罗马生菜配帕尔马干酪丝、烤面包丁、牛肉培根碎和凯撒沙拉酱  



All Day Menu 11.00 am to 10.00 pm 

全天菜单 早上 11 时 至 晚 上 10 时  

云豪酒店尽量确保满足所有贵宾合理的饮食要求，但我们无法保证所有食材是无过敏。

如果您对任何特别食材有过敏反应，请欢迎随时告知我们。 

We take the utmost care to ensure that all the reasonable dietary requests are accommodated when visiting Genting Grand Hotel. 

However, due to the nature of our offerings, we are unable to guarantee that any menu item can be completely free of allergens. 

Please advise us in advance if you have any special dietary requirements. 

 

 

 

B3 Italian Salad with Tuna 38 
 Mixed salad, capsicum, olive, onion, cherry tomato 

with tuna chunk and Italian dressing 

 

 意大利沙拉配金枪鱼  

 混合沙拉、甜椒、橄榄、洋葱,  

 樱桃番茄配金枪鱼块和意大利沙拉酱  

 

 SOUP 

 

 
汤类 

 

B4 Cream of Mushroom Soup  26 
 With fresh chervil and cream  

 蘑菇奶油汤  

 配新鲜香芹和奶油  

B5 Malaysian Chicken Soup 23 
 With fragrant shallots, spring onion and potatoes  

 马来风味鸡肉汤  

 配香葱、春葱和土豆  



All Day Menu 11.00 am to 10.00 pm 

全天菜单 早上 11 时 至 晚 上 10 时  

云豪酒店尽量确保满足所有贵宾合理的饮食要求，但我们无法保证所有食材是无过敏。

如果您对任何特别食材有过敏反应，请欢迎随时告知我们。 

We take the utmost care to ensure that all the reasonable dietary requests are accommodated when visiting Genting Grand Hotel. 

However, due to the nature of our offerings, we are unable to guarantee that any menu item can be completely free of allergens. 

Please advise us in advance if you have any special dietary requirements. 

 

 

 

 

C1 Genting Chicken Rice 
Steamed or roasted chicken, served with fragrant rice & soup, 

accompanied with homemade chili and ginger 

云顶鸡饭 

蒸鸡或烤鸡，配香米饭和汤，附自制辣椒和姜 

32 

C2 Genting Famous Curry Laksa 
Served with a choice of bee-hoon or yellow mee 

云顶招牌咖喱叻沙

可选择米粉或黄面 

34 

C3 Penang Char Kueh Teow 
Stir-fried flat noodle with homemade chili paste, prawns, egg, 

beansprouts, Chinese chives and top with fried egg 

槟城炒粿条 
炒宽面条配自制辣椒酱、虾仁、鸡蛋、豆芽、韭菜和煎蛋 

32 

C4 Ipoh Hor Fun Soup 
Served with beansprouts, prawns, fish cake, shredded chicken 

and shredded stuffed bean curd 

怡保河粉汤 
配豆芽、虾仁、鱼饼、切丝鸡肉和切丝酿豆腐 

32 



All Day Menu 11.00 am to 10.00 pm 

全天菜单 早上 11 时 至 晚上 10 时  

 

云豪酒店尽量确保满足所有贵宾合理的饮食要求，但我们无法保证所有食材是无过敏。

如果您对任何特别食材有过敏反应，请欢迎随时告知我们。 

We take the utmost care to ensure that all the reasonable dietary requests are accommodated when visiting Genting Grand Hotel. 

However, due to the nature of our offerings, we are unable to guarantee that any menu item can be completely free of allergens. 

Please advise us in advance if you have any special dietary requirements. 

 

 

 

 

C5 Nasi Goreng Kampung 
Fried rice with homemade chili pastes 

39 

 马来家乡炒饭配自制辣椒酱  

C6 Fish and Chips 
Fish fillet with fries and tartar sauce 

49 

 炸鱼柳配薯条和塔塔酱  

C7 Classic Beef Burger served with fries 35 
 经典牛肉汉堡配薯条  

C8 Big Bangkok Chicken Burger   
Chicken patty stuffed with Som Tam and fries on the side. 

32 

 曼谷风味大鸡肉汉堡  

 鸡肉饼夹入青木瓜沙拉 (Som Tam) 配薯条  

C9 Char broiled grass-fed Sirloin Steak 
Served with sautéed vegetables 

Choice of mushroom sauce or black pepper sauce 

99 

 炭烤草饲西冷牛排  

 搭配香炒时蔬  

 可选蘑菇酱或黑椒酱  



All Day Menu 11.00 am to 10.00 pm 

全天菜单 早上 11 时 至 晚上 10 时  

 

云豪酒店尽量确保满足所有贵宾合理的饮食要求，但我们无法保证所有食材是无过敏。

如果您对任何特别食材有过敏反应，请欢迎随时告知我们。 

We take the utmost care to ensure that all the reasonable dietary requests are accommodated when visiting Genting Grand Hotel. 

However, due to the nature of our offerings, we are unable to guarantee that any menu item can be completely free of allergens. 

Please advise us in advance if you have any special dietary requirements. 

 

 

 

C10 Grilled Chicken Chop 38 
 Served with sautéed vegetables and mashed potato with 

truffles oil 

 

 Choice of mushroom sauce or black pepper sauce  

 烤鸡排  

 配炒蔬菜和松露油土豆泥  

 可选蘑菇酱或黑椒酱  

C11 Capellini Pasta 38 
 With prawns, chili flakes, basil, olive oil and garlic  

 意大利细面  

 搭配虾仁、辣椒、罗勒、橄榄油和大蒜  

C12 Club Sandwich 38 
 Beef strips, smoked chicken, fried egg, lettuce, tomato 

and mayonnaise 

 

 公司三明治  

 牛肉条、烟熏鸡肉、煎蛋、生菜、番茄和美乃滋  



All Day Menu 11.00am to 10.00 pm 

全天菜单 早上11时 至 晚上 10 时  

 

云豪酒店尽量确保满足所有贵宾合理的饮食要求，但我们无法保证所有食材是无过敏。

如果您对任何特别食材有过敏反应，请欢迎随时告知我们。 

We take the utmost care to ensure that all the reasonable dietary requests are accommodated when visiting Genting Grand Hotel. 

However, due to the nature of our offerings, we are unable to guarantee that any menu item can be completely free of allergens. 

Please advise us in advance if you have any special dietary requirements. 

 

 

 

DESSERTS 

甜点 

C13 Kuai Ling Ko  15 

With longan lemon syrup 

龟苓膏 

配龙眼柠檬糖浆 

 

C14 Fruit Platter  26 

水果拼盘 


